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	다문화 인재 DB 등록신청서
การยื่นขอลงทะเบียนฐานข้อมูลแรงงานหลายภาษา

	
	
	



	귀하의 정보는 여성가족부 다문화가족 이중언어 인재DB에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로만 활용되며 그 외 다른 목적으로는 활용되지 않습니다. 
เราจะทำการลงทะเบียนข้อมูลของคุณในฐานะข้อมูลแรงงานหลายภาษาจากครอบครัวหลากวัฒนธรรม ของกระทรวงความเท่าเทียมของเพศและครอบครัว  และจะใช้ข้อมูลนี้เพื่อจุดประสงค์เดียวในการให้การสนับสนุนการพัฒนาแรงงานของครอบครัวหลากวัฒนธรรม และขยายขอบเขตการมีส่วนร่วมทางสังคม อาทิเช่น การจ้างงาน การฝึกงาน และทุนการศึกษาที่หน่วยงานรัฐบาลและสถานบันต่างๆ มอบให้ เราจะไม่ใช้ข้อมูลนี้เพื่อจุดประสงค์อื่นๆ

또한, 제공해 주신 개인정보는 ｢개인정보보호법｣ 등 관계 법규에 따라 보호되며, 원하시는 경우 언제든지 폐기를 요구하실 수 있습니다.
นอกจากนั้น ข้อมูลส่วนตัวที่คุณให้ไว้จะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง อาทิ “กฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนตัว” เป็นต้น คุณสามารถขอให้ลบข้อมูลนี้เมื่อใดก็ได้ที่คุณต้องการ



1. 인적사항  * 표시는 필수 기재항목입니다.
1. ข้อมูลส่วนตัว #ต้องกรอกทุกข้อที่มีเครื่องหมาย (*)

	구분
หมวด
	 □ 다문화가족 자녀
เด็กจากครอบครัวหลากวัฒนธรรม
 □ 결혼이민자․귀화자
คู่สมรสที่อพยพมาหรือบุคคลที่ได้รับสัญชาติ
	유형
Type
	1. 위원·활동가 : □ 정부위원회 위원 □ 다문화가족 참여회의 위원  □ 지역위원회․자문단 위원  □ 기타 위원(          ) □ 다문화 이주민 관련 기관․단체대표․종사자 □ 다가센터 나눔봉사단 회장  □ 자조모임 리더
1. สมาชิกคณะกรรมการ/นักกิจกรรม □ สมาชิกคณะกรรมการของหน่วยงานรัฐบาล □ สมาชิกกลุ่มครอบครัวหลากวัฒนธรรม □ สมาชิกของคณะกรรมการท้องถิ่นหรือสภาที่ปรึกษา □ ตัวแทนหรือหน่วยงานหรือองค์กรผู้อพยพหลากวัฒนธรรม ( ) ประธานกลุ่มอาสาสมัครของศูนย์ครอบครัวหลากวัฒนธรรม □ ผู้นำองค์กรพัฒนาทักษะตนเอง
2. 관련 직무종사자·경력자 : □ 이중언어코치 □ 통번역전담인력
□ 다문화이해교육 강사 □ 이중언어 강사 □ 관광통역안내사
2. พนักงานในอดีตหรือปัจจุบันของสาขาดังต่อไปนี้ □ ผู้ฝึกสอนภาษา □ ล่ามหรือนักแปล □ ครูฝึกการการทำความเข้าใจสภาพแวดล้อมหลากวัฒนธรรม □ ครูฝึกสองภาษา □ ไกด์ท่องเที่ยว
3. 수상자 : □ 이중언어 대회 입상자 
3. รางวัล □ ผู้ชนะการแข่งขันสองภาษา
4. A person not belonging to none of the above 
4. บุคคลที่ไม่เข้าข่ายทุกข้อด้านบน

	성명
ชื่อ
	(한글)
(เกาหลี)
(영문)
(อังกฤษ)
	나이
(생년월일)
อายุ (วันเกิด)
	만   세
__________ ปี
(  년  월  일생)
 (วันเกิด:    )
	성별
เพศ 
	□남 □여
□ ช □ ญ

	구사
언어
ความเชี่ยวชาญด้านภาษา 
	□ 한국어 □ 영어 □ 중국어 □ 일본어  □ 베트남어 □ 필리핀어 □ 네팔어 □ 독일어 □ 러시아어 □ 몽골어  □ 스페인어 □ 우즈벡어 □ 인니어 □ 캄보디아어 □ 태국어 □ 기타언어(      )   * 중복선택 가능
□ เกาหลี □ อังกฤษ □ จีน □ ญี่ปุ่น □ เวียดนาม □ ฟิลิปปินส์ □ เนปาล □ เยอรมัน □ รัสเซีย □ มองโกเลีย □ สเปน □ อุซเบก □ อินโดนีเซีย □ กัมพูชา □ ไทย □ อื่นๆ ( ) * เลือกได้มากกว่าหนึ่งข้อ

	현재
국적
สัญชาติ
	
	출신국
(태어난 나라)
มาจากประเทศ (ประเทศบ้านเกิด)
	

	
	
	부모의 출신 국적
(자녀만)
สัญชาติผู้ปกครอง (เฉพาะเด็ก)
	부
บิดา
	
	모
มารดา
	

	이메일
อีเมล
	
	휴대전화
โทรศัพท์มือถือ 
	

	자택 주소
ที่อยู่
	(☎     -       -         )

	현재 거주 지역
ที่พำนักปัจจุบัน
	□ 서울  □ 부산  □ 대구  □ 인천  □ 광주  □ 대전  □ 울산  □ 경기  □ 세종 □ 강원  □ 충북  □ 충남  □ 전북  □ 전남  □ 경북  □ 경남  □ 제주  □ 외국
□ โซล □ ปูซาน □ แดกู □ อินชอน □ กวางจู □ แดจอง □ อุลซาน □  เกียงกิ □  แซจอง □ กางวอน □ ชุงบัก □ ชุงนัม □ จุนบัก □ จองนาม □ เกียงบัก □ เกียงนาม □ เจจู □ ต่างประเทศ

	 보훈 대상 및 장애인 여부
บุคคลที่ได้รับสิทธิประโยชน์ทหารผ่านศึกหรือผู้พิการ

	   보훈 대상: □예  □아니오
ได้สิทธิประโยชน์ทหารผ่านศึก □ ใช่ □ ไม่ใช่
	 장애인: ___________ (   급)
ผู้พิการ ____________ (ระดับ: )






2. 학력/언어수준/자격사항
2. การศึกษา/ความเชี่ยวชาญภาษา/วุฒิการศึกษา

	학력
การศึกษา

	기간
ช่วงเวลา
	학교명
โรงเรียน
	학과/전공
ภาควิชา/วิชาเอก 
	학위
วุฒิการศึกษา

	입학연월
จาก (เดือน/ปี)
	졸업연월
ถึง (เดือน/ปี)
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	외국어능력 시험
การทดสอบความเชี่ยวชาญภาษาต่างประเทศ

	※ 한국어 능력시험은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ โปรดอ่านรายละเอียดด้านล่างและกรอกข้อมูลลงไปในช่องว่างที่เกี่ยวกับการทดสอบภาษาเกาลี
한국어 능력시험 
การทดสอบความเชี่ยวชาญภาษาเกาหลี
  TOPIK L6, TOPIK L5, TOPIK L4, TOPIK L3, TOPIK L2, TOPIK L6 / NIIE of the MOE

  KBS 한국어능력시험 1급, 2+급, 2-급, 3+급, 3-급, 4+급 / 문화체육관광부
การทดสอบภาษาเกาหลี KBS L1, L2+, L2-, L3+, L3-, L4+ / the MCST 
  KPE 한국어능력시험 1급, 2급, 3급, 4급, 5급, 6급
KPE (การทดสอบความเชี่ยวชาญภาษาเกาหลี) L1, L2, L3, L4, L5, L6

	외국어명
ภาษา
	취득일(유효기간)
วันที่ทดสอบ (วันที่ยืนยันความถูกต้อง)
	검증시험명
ชื่อการทดสอบ
	등급/점수
ระดับ/คะแนน
	시행기관
หน่วยงานที่ทดสอบ

	일본어(예시)
อาทิ ภาษาญี่ปุ่น
	2015.3.10.
10 มีนาคม 2015
	JLPT
	N1
	일본국제교육지원협회
JEES

	한국어 (TOPIK)
เกาหลี (TOPIK)
	취득일(유효기간)
วันที่ (วันที่ยืนยันถูกต้อง)
	검증시험명
ชื่อการทดสอบ
	등급/점수
ระดับ/คะแนน
	시행기관
หน่วยงานที่ทดสอบ

	
	
	
	
	

	자격‧면허
วุฒิบัตร/ใบอนุญาต

	※ 주요 자격․면허는 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
ในกรณีของวุฒิบัตร/ใบอนุญาตสำคัญ โปรดอ่านข้อความด้านล่างและกรอกข้อมูลลงไปในช่องว่าง

   www.q-net.or.kr 접속 → 오른쪽 상단 전체 메뉴 클릭 → 자격정보(국가자격, 민간자격) 확인 → 자격증 구분, 명칭, 등급, 시행기관 정확히 기재
เข้าไปที่ www.q-net.or.kr → คลิกเมนูที่อยู่บริเวณมุมขวาบน → ตรวจสอบข้อมูลวุฒิบัตร (วุฒิบัตรระดับชาติ วุฒิบัตรเอกชน) → โปรดอธิบายประเภทใบอนุญาต ชื่อ ระดับ และหน่วยงานที่ออกใบอนุญาตอย่างละเอียด

   ․ 국가자격증 : 국가기술자격, 국가전문자격 
ใบอนุญาตระดับชาติ: วุฒิบัตรด้านเทคนิคระดับชาติ/ วุฒิบัตรด้านอาชีพระดับชาติ
   ․ 민간자격증 : 국가공인 민간자격
ใบอนุญาตเอกชน: วุฒิบัตรเอกสารที่ได้รับการรับรองระดับชาติ

	자격증 구분
รายละเอียด
	취득일(유효기간)
วันที่ได้รับ (วันที่ยืนยันความถูกต้อง)
	명  칭
ชื่อใบอนุญาต
	등   급
ระดับ
	시행기관
หน่วยงานที่ทดสอบ 

	국가기술자격(예시)
ตัวอย่าง วุฒิบัตรด้านเทคนิคระดับชาติ
	2011.5.6.
6 พ.ค. 2011
	전기기사
ช่างไฟฟ้า
	
	한국산업인력공단
HRDKorea

	
	
	
	
	







3. 한국에서의 주요경력 및 수상이력
3. อาชีพหลักและรางวัลที่ได้รับในเกาหลี
	한국에서의 주요경력
อาชีพหลักในเกาหลี

	※ 주요 경력은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ โปรดป้อนข้อมูลอาชีพหลักลงในช่องว่างด้านล่าง

근무형태 : 정규직, 계약직, 인턴직, 연수생(교육생), 별정직, 해외취업, 해외교류, 자원봉사
ประเภทของการจ้างงาน: พนักงานประจำ ลูกจ้างชั่วคราว เด็กฝึกงาน ผู้เข้ารับการฝึก ตำแหน่งงานบริการพิเศษ การจ้างงานในต่างประเทศ แรงงานแลกเปลี่ยนจากต่างประเทศ อาสาสมัคร
근무기간 : 근무기간을 개월 수로 환산하여 입력. 예를 들어 2015.4.10. ~ 2015.6.24.은 ‘2개월’로 기재
ตารางเวลาการทำงาน: เขียนช่วงเวลาการทำงานเป็นเดือน อาทิเช่น เขียนว่า “2 เดือน” สำหรับการทำงานตั้งแต่วันที่ 10 เมษายนถึง 20 มิถุนายน 2015
근무직종 : 경영・사무, 생산・제조, 건설, 영업・고객상담, 유통・무역, 디자인, 미디어, 서비스, 교육, 의료, 전문직, 특수계층・공공
ประเภทของการทำงาน: บริหารธุรกิจ ทำงานในบริษัท การผลิต โรงงาน การก่อสร้าง การขาย ที่ปรึกษาบริการลูกค้า การส่งสินค้า การค้าระหว่างประเทศ การออกแบบ มีเดีย บริการ การศึกษา การแพทย์ ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้าน บริการสาธารณะ

	근무형태
ประเภทการจ้างงาน
	근무기간(개월수)
ระยะเวลาการทำงาน (เดือน)
	근무직종
ประเภทของการทำงาน
	기관명
นายจ้าง
	부서/직위
แผนก/ตำแหน่ง
	활동내용(자세히 기재)
หน้าที่ (โดยละเอียด)

	인턴직(예시)
อาทิ เด็กฝึกงาน
	3개월
3 เดือน
	고객상담
บริการลูกค้า
	00병원
โรงพยาบาล xxx
	원무과/사원
กองอำนวยการโรงพยาบาล/เสมียน
	필요 서류 안내,, 통역지원 등
คำแนะนำที่จำเป็นเกี่ยวกับบริการแปลภาษา ฯลฯ

	
	
	
	
	
	

	수상이력
รางวัลที่ได้รับ

	수상일
วันที่
	대회명
ชื่อการแข่งขัน
	상등위
ระดับรางวัล
	주 최
หน่วยงานที่แจกรางวัล

	
	
	
	





4. 언론기고, 인터뷰, 동정보도
4. งานเขียนสำหรับสื่อ การสัมภาษณ์ผ่านสื่อ ประเภทของสื่อ
	제목
เรื่อง
	주요내용
เนื้อหาหลัก
	보도매체
สื่อ
	보도일
วันที่

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




5. 관심 사항 : (  ,  ,  )  * 중복선택 가능
5. ความคาดหวังส่วนตัว (ศึกษาหัวข้อด้านล่างแล้วเขียนตัวเลขที่เกี่ยวข้อง หมายเลข  ,   ,  )
* อาจเลือกได้มากกว่าหนึ่งข้อ

	이중언어 인재풀에서 기대하는 사항
ความคาดหวังส่วนตัวของกลุ่มแรงงานสองภาษา

	1  일자리 안내
ความช่วยเหลือในการหางาน
2  직업 정보제공
ข้อมูลเกี่ยวกับงาน
3  직업 교육·훈련
การฝึกอบรมเพื่อการทำงาน
4  국제행사 등 사회참여·자원봉사 활동
การเข้าสังคมหรือบริการอาสาสมัครสำหรับการจัดงานระหว่างประเทศ
	5  진로교육
การศึกษาเพื่อประกอบอาชีพ
⑥ 이중언어 역량강화
(이중언어 대회·캠프·교육 등 프로그램)
ความเชี่ยวชาญสองภาษา (การแข่งขันสองภาษา การเข้าค่าย โครงการการให้การศึกษา)
6  인재 간 교류·네트워크
การแลกเปลี่ยนข้อมูลและเครือข่ายรวมกับแรงงานคนอื่นๆ





6. 자기소개서
6. การบรรยายอัตชีวประวัติ	

	다문화 이중언어인재DB에 등재되어야 하는 내용 중심으로 작성
เขียนข้อเท็จจริงหรือเหตุการณ์ที่จะบรรจุไว้ในดาต้าเบสแรงงานสองภาษา

	1. 지원동기
1. จุดประสงค์ของถ้อยแถลง

2. 자기소개서 (장점 및 자기를 소개할 수 있는 내용 중심으로 작성) 
2. การบรรยายอัตชีวประวัติ (เน้นไปที่ข้อเท็จจริงหรือเหตุการณ์หลักๆที่เชื่อมโยงกับปมเด่นของผู้สมัคร)

3. 희망활동분야/장래희망(택1)
3. งานที่สนใจ / อาชีพที่ต้องการในอนาคต (เลือกได้ข้อเดียว)

4. 기타(위 내용에 포함되지 않은 내용 기술)
4. อื่นๆ (รายละเอียดอื่นๆที่ไม่ได้ระบุไว้ด้านบน)





본인이 직접 위 내용을 확인하였으며, 만약 사실이 아닐 경우 이에 책임이 있음을 서약합니다. 
ฉันขอยืนยันว่า ฉันได้ตรวจสอบข้อมูลทั้งหมดด้านบนด้วยตนเอง และฉันขอรับผิดชอบ หากมีข้อมูลใดด้านบนที่ไม่เป็นความจริง

또한, 상기의 연락처 · 주소 등의 개인 정보를 다문화가족 이중언어인재 데이터베이스에 수록하여 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로 활용하는 것에 동의합니다. 
นอกจากนั้น ฉันขอยอมรับการลงทะเบียนข้อมูลส่วนตัวของฉัน รวมทั้งข้อมูลในการติดต่อและที่อยู่ในฐานข้อมูลแรงงานสองภาษาครอบครัวหลากวัฒนธรรม และการใช้ข้อมูลโดยมีจุดประสงค์เพื่อช่วยส่งเสริมแรงงานครอบครัวหลากวัฒนธรรม และขยายขอบเขตการเข้าสังคมของแรงงานเหล่านี้


20    년      월       일

(เดือน) ______ (วันที่) ______ (ปี) ______
                                  성 명                         서 명                   
ชื่อ ______________ ลายมือชื่อ ______________


	제출할 곳
ส่งไปที่:
▪ 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217(서울지방조달청사) 5층, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB 담당자
ที่อยู่ : Person in charge of Bilingual Talents DB, Korean Institute for Healthy Family, 5F (Seoul Regional Public Procurement Service) 217 Banpodae-ro, Seocho-gu, Seoul [06578]
▪ 이메일 : insik@kihf.or.kr
▪ อีเมล : insik@kihf.or.kr
▪ 문의전화 : 02-3479-7772, 7773 
▪ โทรศัพท์ 02-3479-7772, 7773





붙임 1-2
เอกสารแนบ 1-2
다문화 이중언어 인재 개인정보 수집･이용, 제3자 제공, 민감정보 동의서
ข้อตกลงการรวบรวมและใช้ประโยชน์จากข้อมูลส่วนตัวของแรงงานสองภาษาจากครอบครัวหลากวัฒนธรรม การจัดสรรข้อมูลไปยังบุคคลที่สาม และการรวบรวมข้อมูลสำคัญ

	개인정보 수집•이용 동의
สัญญาการรวบรวมและการใช้ข้อมูลส่วนตัว
	개인정보 제3자 제공 동의
สัญญาการจัดสรรข้อมูลส่วนบุคคลไปยังบุคคลที่สาม

	1. 수집이용목적 : 여성가족부, 지방자치단체 및 각 지역 센터가 운영하는 다문화가족 이중언어 인재풀에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대 지원
1. จุดประสงค์ของการรวบรวมและการใช้ข้อมูล:  เพื่อลงทะเบียนกลุ่มแรงงานสองภาษาจากครอบครัวหลากวัฒนธรรม ซึ่งอยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของกระทรวงความเท่าเทียมทางเพศและครอบครัว หน่วยงานรัฐบาลระดับท้องถิ่นและภูมิภาค และศูนย์ท้องถิ่น รวมทั้งการให้การสนับสนุนเพื่อส่งเสริมแรงงานจากครอบครัวหลากวัฒนธรรม และการเข้าสังคมของพวกเขาผ่านการจ้างงาน การฝึกงาน และโครงการให้ทุนการศึกษา ที่หน่วยงานรัฐบาลและสถาบันต่างๆ สนับสนุน
2. 수집항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
2. ข้อมูลที่ทำการรวบรวม: ชื่อ เพศ อายุ (วันเกิด) อาชีพ ประเทศบ้านเกิด ข้อมูลการติดต่อ ที่อยู่ สิทธิประโยชน์จากการเป็นทหารผ่านศึกและผู้พิการ การศึกษา ความเชี่ยวชาญทางภาษาและวุฒิบัตร อาชีพหลักและรางวัลที่ได้รับ การเขียนที่ลงสื่อ การสัมภาษณ์ และข่าวที่นำเสนอในสื่อ
3. 이용 및 보유기간 :  
3. การใช้ประโยชน์และระยะเวลาการจัดเก็บข้อมูล
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) การดูแลเอกสาร: จนกว่าจะมีคำสั่งให้ยุติการดูแลและใช้ประโยชน์ข้อมูลส่วนตัว
 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) ตามมาตรา 15.1 (การรวบรวมและใช้ข้อมูลส่วนตัว) ตามกฎหมายปกป้องข้อมูลส่วนตัว
4. 위 개인정보 수집･이용 동의를 거부할 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4.คุณสามารถปฏิเสธการยินยอมให้รวบรวมและใช้ข้อมูลส่วนตัวได้ในกรณีที่คุณอาจรู้สึกว่าเสียเปรียบในการลงทะเบียนกับฐานข้อมูลแรงงานสองภาษาจากครอบครัวหลากวัฒนธรรม
	1. 제공받는 자 : 한국건강가정진흥원, 여성가족부, 해당 지역 자치단체 및 다문화가족지원센터, 정부기관 및 기타기관
1. บุคคลที่สาม: สถาบันเพื่อครอบครัวสุขภาพดีเกาหลี กระทรวงความเท่าเทียมทางเพศและครอบครัวหน่วยงานรัฐบาลระดับท้องถิ่นและภูมิภาค ศูนย์ให้ความช่วยเหลือครอบครัวหลากวัฒนธรรมในพื้นที่ หน่วยงานรัฐบาลและสถาบันอื่นๆ
2. 제공받는 자의 이용 목적 : 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 활용
2. จุดประสงค์การใช้ข้อมูลของบุคคลที่สาม: ใช้เพื่อจ้างงาน ฝึกงาน และให้ทุนการศึกษา สำหรับแรงงานจากครอบครัวหลากวัฒนธรรม

3. 제공하는 항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
3. ข้อมูลที่ทำการจัดสรร: ชื่อ เพศ อายุ (วันเกิด) อาชีพ ประเทศบ้านเกิด ข้อมูลการติดต่อ ที่อยู่ สิทธิประโยชน์จากการเป็นทหารผ่านศึกและผู้พิการ การศึกษา ความเชี่ยวชาญทางภาษาและวุฒิบัตร อาชีพหลักและรางวัลที่ได้รับ การเขียนที่ลงสื่อ การสัมภาษณ์ และข่าวที่นำเสนอในสื่อ
4. 제공받는 자의 보유•이용기간 
การรวบรวมและระยะเวลาการใช้ประโยชน์ข้อมูลของบุคคลที่สาม
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) การดูแลเอกสาร: จนกว่าจะมีคำสั่งให้ยุติการดูแลและใช้ประโยชน์ข้อมูลส่วนตัว
 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) ตามมาตรา 15.1 (การรวบรวมและใช้ข้อมูลส่วนตัว) ตามกฎหมายปกป้องข้อมูลส่วนตัว

5. 동의를 거부할 수 있으며, 동의 거부 시 정보제공의 제한을 받을 수 있습니다. 
5. คุณสามารถปฏิเสธที่จะยินยอม ในกรณีที่การเผยแพร่ข้อมูลส่วนตัวของคุณทำได้จำกัด

	개인정보 수집 동의 
ฉันยินยอมให้รวบรวมข้อมูลส่วนตัว
	□예   □아니요
□ ใช่ □ ไม่ใช่ 
	개인정보 제3자 제공 동의
ฉันยินยอมที่จะจัดสรรข้อมูลส่วนตัวของฉันไปยังบุคคลที่สาม
	□예  □아니요
□ ใช่ □ ไม่ใช่

	민감정보 수집 이용 동의서
สัญญาการรวบรวมข้อมูลสำคัญ

	1. 수집․이용 항목 : 취업취약계층(보훈대상 및 장애인) 여부
1. รายการของข้อมูลที่รวบรวมและใช้ประโยชน์: ข้อมูลที่จำเป็นเพื่อค้นหาว่าบุคคลนี้อยู่ในกลุ่มเสี่ยงของการจ้างงานหรือไม่ (บุคคลที่ได้รับสิทธิประโยชน์ของทหารผ่านศึกหรือผู้พิการ)
2. 수집․이용 목적 : 정부기관 및 기타기관 연계 활용
2. จุดประสงค์ของการรวบรวมและใช้ข้อมูล: ใช้ข้อมูลร่วมกันโดยหน่วยงานรัฐบาลและสถาบันต่างๆ
3. 보유 및 이용기간 
3. การดูแลและระยะเวลาใช้ประโยชน์จากข้อมูล
1) 문서관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시까지
1) การดูแลเอกสาร: จนกว่าจะมีคำสั่งให้ยุติการดูแลและใช้ประโยชน์ข้อมูลส่วนตัว
2) 준영구 : 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) กึ่งถาวร: ตามมาตรา 15.1 (การรวบรวมและใช้ข้อมูลส่วนตัว) ของกฎหมายปกป้องข้อมูลส่วนตัว
4. 위 민감정보 수집․이용 동의를 거부할 수 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. คุณสามารถปฏิเสธที่จะยอมรับการรวบรวมและใช้ข้อมูลส่วนตัวได้
ในกรณีที่คุณรู้สึกว่าเสียผลประโยชน์จากการลงทะเบียนของคุณในฐานะข้อมูลแรงงานสองภาษาจากครอบครัวหลากวัฒนธรรม



	민감정보 수집 동의
ฉันยอมรับให้ทำการรวบรวมข้อมูลส่วนตัวของฉัน
	□예   □아니요
□ ใช่ □ ไม่ใช่










20   년     월     일
 (เดือน) _______ (วัน) ________ (ปี) _________


이름 :              (서명)
ชื่อและลายมือชื่อ: _______________________________________________________________



한국건강가정진흥원 귀하
ถึง: สถาบันครอบครัวสุขภาพดีเกาหลี


○ 제출방법 : 우편제출 또는 이메일 제출 중 택1
○ วิธีการส่ง : เลือกส่งทางไปรษณีย์หรือทางอีเมล
- 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB담당
- ที่อยู่ : Person in charge of Bilingual Talents DB, Korean Institute for Healthy Family, 217 Banpodae-ro, Seocho-gu, Seoul [06578]
[bookmark: _GoBack]- 이메일 : insik@kihf.or.kr
- อีเมล : insik@kihf.or.kr
○ 문의처 : 한국건강가정진흥원(다문화 이중언어인재DB 구축․운영기관(여성가족부 산하 공공기관))
TEL. 02-3479-7772, 7773
○ ติดต่อ: สถาบันเพื่อครอบครัวสุขภาพดีแห่งเกาหลี (Korean Institute for Healthy Family) (องค์กรสาธารณะที่อยู่ภายใต้การกำกับดูแลของกระทรวงเพื่อความเท่าเทียมกันทางเพศและครอบครัว รวมทั้งคอยกำกับดูแลการสร้างและดำเนินงานดาต้าเบสแรงงานสองภาษา)
โทรศัพท์ 02-3479-7772, 7773
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